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Jlexcuueckuit GoHJ s3bIKa MOCTOSHHO MeHsieTcs. OJHU CJIOBa BbI-
XOIAT M3 YHOTPEOJICHUS, OTMHUPAIOT, APYTHE MOSBISIOTCS M ITOTOIHSIIOT
c000i1 ero CIIOBapHBIH COCTAaB. DTO MPOUCXOIUT PA3NUYHBIMU MyTSIMHU: 32
CUET CO3JaHUs HOBBIX CIIOB Ha 0a3e TEX, UTO YK€ CYIIECTBYIOT B SI3BIKE,

Oraromapst pacIIMPEeHHIO CEMaHTHUECKON CTPYKTYPbl UMEIOIIUXCSI CJIOB U
00pa30BaHIsI OMOHIMOB, a TAKXKE 3 CUCT 3aMMCTBOBAHUH U3 APYTHUX SI3HIKOB.
OTAMYUTENBHON YepTo JIF00OTO S3bIKA SIBIISIETCS €ro CIOCOOHOCTH YyTKO AN Y,
pearmpoBaTh Ha MaJeHIIne M3MEHECHHUS B OOIICCTBEHHOH, KyIbTYpHOU U ﬁ
MOBCEIHEBHOM k13HU ero Hocureneil. ClioBa B sI3bIKE CO3JAI0TCS MO OIpe- .
JICTICHHBIM MOJICIISIM, XapaKTEePHBIM JUIsl TOTO WJIM MHOTO SI3bIKA, KaKIas HAY q Hbin
U3 KOTOPBIX UMEET CBOIO TUIOJIOTHIO, KOTOPasi, B CBOIO OYePEb, 3aBHCHUT
OT 00IIell TUMOIOTHYECKON XapaKTEPUCTUKU s3bIka. Ponb abOpeBnarmn oT aE I
B CJIO0BOOOPA30BaTENBHOI CHCTEME TOTO FUIM HHOTO SI3bIKA Pa3IndHa U BO
MHOTOM 3aBHCHUT OT €ro THIIA.
3a mocnenHMe ABa CTONECTHS a0OpeBHAIIHS CTalla XapaKTEPHBIM CIIOCO- \(
60M c110B000pa30BaHus U1 A3bIKOB (riekTuBHOrO TUNA. [IInpokoe pa3Butue (7
U pactpocTpaHeHNnEe aOOpEBHAIINH, A TAK)KE HCIIOIB30BAHNE COKPAIIEHHBIX
JICKCUYECKUX CAWHUII BO BCEX THIIAX AUCKypca CTaio oOIiei TeHaeHImei U
JUTSI MHOTHX HallMOHANBHBIX s13bIKOB. Emie B 1965 1. P. dnemr npocuin «not
to hesitate to use a shortened word like ad that is used and understood by
everyone and using it not to apologize for it»!. Uncsio cokpamienuii B Mupe
pacteT ¢ 0OJIBIIION CKOPOCTHIO, U CTAHOBHUTCS HEOOXOMMBIM YYHUTHIBATH BCE
nosiBISTIONIHECst a00peBHaTyphl. VX co3manne — OquH U3 3HAYUTEIBHBIX H
OBICTPOPA3BUBAIOIIUXCS TPOLIECCOB; 3TO — ECTCCTBCHHAS, JABHSS U YHU-
BepcabHas TCHICHINS S3BIKA.

AHDIUACKHIA SI3BIK, SBISSCH (PICKTUBHBIM SI3BIKOM aHAIUTHYECKOTO
CTPOs%, B HACTOAIEE BPEMs AKTHBHO CO3/IaeT M HCIOJb3yeT abbpeBua-
TYpBI BCEX OCHOBHBIX THUIIOB, Cp.: JISKCHUuecKkue: cap < capital letter, ad
< advertisement, aggie < agricultural school college, graph < graphic
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(formula), mack < mackintosh, mo < moment, nabes
< neighborhoods, Yugotour < Yugoslavian tourism;
rpago-nexkcuyeckue: OXFAM < Oxford Committee
for Famine Relief, R.O.H. < Royal Opera House,
VCR < videocassette recorder, TM < transcendental
meditation ¥ COOCTBEHHO I'pad)UUCCKUEC CAMHHUIIBI:
sl. <slang, Esq. < Esquire, F. < February, g. < gram.

Cpenu Jiekcuueckux abOpeBHaTyp MpecTaB-
JICHBI TIOYTH BCE BUJIBI COKPAICHNUH, XOTS UX KOJIH-
YECTBEHHBIC ITOKA3aTe/I BEChMa HEPaBHOIICHHBI. B
YaCTHOCTH, BCE TUIIBI YCCUCHHIA [TOJTHOTO MIPOTOTHIIA!
HHHUIHATbHBIC, METUATIbHbIC, (PHHATBHBIC, CMEIIIaH-
HbIe U THOPUHBIC, MONYYUIIN CBOCOOpa3HOe pac-
npocTpaHenue. YUCIo aHNIMACKUX WHHUIAATBHBIX
yCeYeHu I HeBeIMKo, cp.: butylnitrite < isobutilnitrite,
cello < violoncello, upmanship < oneupmanship,
Internet < net, van < caravan, bus < omnibus, ogHako
caMm (haKT HX CyIICCTBOBAHUS B SI3BIKC aHAJIHTHYIC-
ckoro crpost’ Tpebyer 00bsacHenuit. Eciu mmpokoe
pacrpocTpaHeHue (GUHAIBHBIX YCEUCHUH B SI3BIKAX
PA3IMYHOTO THUIIA M CTPOSI MOYKHO MCTOJKOBATh HE-
PaBHOMEPHBIM pacrpenesieHueM HH()OPMAIH BHY-
TPH clioBa (HauMeHee HH()OPMATHBHOM OKa3bIBACTCS
€ro MOCJIeqHsS YacTh)?, a B aHAJIMTHYECKHUX A3BIKAX
ee HU3Kast HH(OPMATUBHOCTH OAKPETIISIETCS eIl U
TEM, YTO FPaMMAaTHYCCKOE 3HAYCHHUE YaCTO BBIPAXKa-
eTcd 3a TIpeJieslaMy CJI0Ba, TO yCeUeHHE HadalbHOM
YaCTH JJOJDKHO HJITH BPa3pe3 CO BCEMH JIOTHYSCKUMU
noctpoeHusaME. B mogo0HbIX citydasx nH(popMaTHB-
HBIU MUK 110 KAKUM-TO MPUYNHAM TIEPEMEIIACTCs U3
Hayajia CJIOBa B €r0 KOHEI[, KOTOPBId H (hOpMUpPYET
cokpamieHHyto exuHuIy. [logoOHOE epemenieHne B
SI3BIKE aHAJTUTHYECKOTO CTPOSI HE MOYKET OBITH O0OBSIC-
HEHO M [IEHHOCTHIO (PUHATBHOM YacTH CJIOBa C TOUKH
3pEHNS BRIPAKEHHSI TPAMMATHIECKOTO 3HAUCHHSI.

[IpencraBmnsercs, 4To OOBSICHEHUE CYIICCTBO-
BaHUs MHUIUAIBHBIX YCCUCHUN B aHAJUTHYECKOM
QHITTHMHACKOM SI3BIKE 3aKJTI0YAETCS B IIPUPOJIC MOTHBIX
MPOTOTUIIOB JIEKCHYECKNX abOpeBuaryp, oopaso-
BaHHBIX 33 CYET MHUIMATBHOTO yceueHus. COOTBeT-
CTBEHHO MOKHO BBIICIUTH TPU IPHUYUHBI, TIPUBOJISI-
K¢ K BOSHUKHOBEHHIO MHUIMAJIBHBIX COKPAICHUN
B QHIVIMHCKOM SI3bIKE.

Bo-1miepBBIX, B OCHOBHOM ITOJTHBIC TTPOTOTHITEI
MOAOOHBIX EIMHUI] — 3TO CIOKHBIC CIIOBA, B KOTO-
pBIX crnenuduyeckas HHPOPMAIUS COCPEIOTOUCHA
MMEHHO B MX KOHEYHOH JacTH (cp. (iso) butylnitrite,
(one) upmanship, (violin) cello), mockonbKy Havab-
Hasl 4YacTh MPECTaBIISICT cOOO0H B IJIAHE CEMaHTUKU
00 BCEro JMIb YTOYHEHHE (KaK B MEPBBIX JIBYX
npuMepax), Ju00 MPUHAIIEKHOCTh MOHATHUS K
OIIpE/ICIIEHHOMY POy (KaK B TPEThEM IIPUMEPE — CP.:
viola, violin). Bo-BTOpBIX, B cJ0Bax TUMa gravure <
photogravure, glyph <hieroglyph, plane < acroplane,
bus < omnibus, net < Internet u Ipyrux neppas 4acTh
HE SBISICTCS] NCKOHHO aHTIIMICKOH, a ee SIMMUHAIINS
U3 COCTaBa CJIOBA 32 CUET yCEUCHHsSI MPUBOAMT K IT0-
SIBIICHUEO CJMHUIIBI, (POHOJIOrHYECcKas popma KOTo-
poii GoJiee MPUBBIYHA JJIsI HOCUTEIEH aHTIIMHCKOTO
si3bIka. [Ipu 3TOM coxpaHsiemas (puHaIbHAS 4aCTh
MOJTHOCTBIO IPUHUMAET Ha ce0s (QYHKITHIO Tepeaadn
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Jekcuueckoro 3HadeHus. He cimywaiino bus u plane
TTABHO TIEPECTANHN Ja)Ke BOCTIPHHUMATECS KaK ycede-
HUSI, @ UX TOJHBIE TPOTOTHITHI NPAKTHICCKH YIIUTH
13 akTUBHOTO ciioBaps. Uto kacaercs cinosa Internet,
TO 3TO HeJAaBHEE 0Opa3oBaHUE, TEM HE MCHEE, yKe
CTaBIlIee MHTEPHAIIMOHAITM3MOM, TIOATOMY €T0 CyIb0a
noka He sicHa. C O/IHOM CTOPOHBI, Bce Ooee yacToe
yHOTpeOJIeHHE B PEUYH €r0 COKPAIlEHHOTO BapuaHTa
(net) MO3BOJIACT NPEANIONIOKUTD, YTO OH MOCTETIEHHO
BBITECHHUT MOJHBIA mpototun. C Ipyroil CTOPOHHL,
AKTHBHOC HCIIOJIb30BaHUE APYTHMH SI3BIKAMH, 0CO-
OCHHO CHHTETHYCCKUMH, UMECHHO IIOJHOTO IIPOTO-
THUIA, KOTOPBIA YK€ TIPOYHO BOIIEI B CIOBAPH ITUX
SI3BIKOB, TIPUOOPETS CTaTyc MHTEPHAIMOHAIN3MA,
MOXKET IPUBECTH K JUTUTEITEHOMY TapalIeIbHOMY HC-
TMOJTb30BAHHUIO TIOJTHOTO M COKPAIIEHHOTO BAPHAHTOB
B aHIVIMICKOM si3bIKe. M, HaKoHel, B-TPEeThHX, CJIOBO
caravan, OT KOTOPOro IIyTEM HHUIUAJIbHOT'O YCEUCHU A
00pa30BaHO CIIOBO Van, sIBISIETCS 3aMMCTBOBAHUEM U3
nepcucKoro. MIHUIManbpHoe yceueHne SToro CioBa,
IO BCEH BUAUMOCTH, TIPOAUKTOBAHO UCKITIOUMTEIIEHO
CTpEeMIICHHEM MaKCHMAIJIbHO MPHOIU3UTD ero poHe-
THUYECKOE 0(POPMIICHHE K TIPUBEIYHOMY aHTIIUHCKOMY
3ByUYaHHIO.

CHHKOTBI, T. €. MEIUAIbHBIC YCEUCHHs, B aH-
IJIMHACKOM SI3BIKE HEMHOTOYHCIeHHBI. Kak mpasmiio,
3TO TEXHWYCCKHE >KAPTOHMU3MBI WM HEOIOTH3MBI
(cp.: ecotecture < ecological architecture, ultrafiche <
ultramicrofiche). CMmemanHbIii U THOPUIHBIINA THIT yCe-
YEeHHUH BCTpeuaeTcs pelko, (cp.: script < prescription;
refrigerator > fridge; pram < perambulator). bonee
TOTO, B MOCJICAHUE NECATUICTHS B SI3bIKC HAMETH-
J1ach TEHAEHLMS CO3/1aHuUs HEOJOTU3MOB IO MOAEIHN
CMEIIIaHHOTO yceueHus (cp.: grats < congratulations,
gippy < Egyptian soldier). Uucno nogoOHbIX cOKpa-
IICHUH BCE JK€ HEBEIIMKO, OJHAKO OHU JOCTAaTOYHO
pacmpoCTpaHCHB B TEPMHUHOJIOTHH, OCOOCHHO B
¢uHaHCOBO-9KOHOMUYECKOH chepe. Kak BuaHO U3
MIPUBEICHHBIX IIPUMEPOB, B PAJC CIydaeB HaOIOaa-
eTCsI JaXKe COMPSDKEHHE TAKOTO croco0a ycedeHus ¢
cybdukcanmeii.

Haubonee pacnpocTpaHeHHBIM THIIOM JIEKCH-
Yeckux abOpeBHATyp B aHIIIMICKOM SI3BIKE SIBIISTEOT-
cs 00pazoBaHUs, CO3/aHHBIC 32 CUET (PUHAIBHOTO
yceuenus (6onee 95% ot 0011ero uncina yceueHun).
B HUX UMeeTCs TOATHUIL, BKIFOYAOIIHI aIlTOKOIIbI-IH-
TepHanmoHanu3Mbl (photo, taxi, auto, métro u ap.).
Kaxk mpaBmiio, Takue cioBa CyIIECTBYIOT B paccMa-
TPHUBACMOM SI3BIKE HAPSIY C UX MOJIHBIMU IPOTOTH-
MIaMH, OT KOTOPBIX HETTOCPEIICTBEHHO 1 00pa30BaHbI
10 YHUBEPCAJILHO JISHCTBYIOIIEH /IJIsl TAKUX €IMHMII
Mozenu. I'opasno 6osee MHOTOUNCICHHON TPYIIION
SIBISTIOTCST a0OpEeBHATYPHI, CO31aHHbIC IO COOCTBCH-
HO-aHMJIMACKUM MoJiesiM. Takue cokpauieHus fe-
MOHCTPHPYIOT BBICOKYIO CTETIEHb ITPUCIIOCOOIECHHO-
CTH K TPEOOBaHUSIM aHATUTHYCCKOTO CTPOST TAHHOTO
SI3BIKA, T. €., CHCTEMBI X CJIOBOU3MCHEHHS U TUCTPH-
OyLusl B IPEIIOKCHUU COBEPIIIEHHO COOTBETCTBYIOT
AQHAJIOTUYHBIM CHCTEMaM W TUCTPUOYIIUH ITOIHBIX
cioB. Cp.: One solution to abolish the income tax is
proposed chiefly by some right rads (< radicals) who

HayyHbiri otaen
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consider any income tax Socialistic or Communistic,
and who would have the federal government simply
stop spending money (The New Yorker. April 10,
2008). He has the command of language and certainly
the understanding. But he lacks the wish of the true
pol (< politician) to act for effect (The Times. April
20, 2007). The Lib (< Liberation) Movement was
rich in documentation of the conditioning process.
Writer after writer rummaged in her past, hinted
out childhood details with a bearing on the making
of modern femininity. But Libs never pay attention
to those writers <...> (The Atlantic. March, 2009).
Ament, who spent 12 years in Cat’s engineering
division, explains that Cat (< Caterpillar) machines
are the result of a consistent design philosophy
(Farming on Track. Winter, 1999).

AHTIHHCKHE COKPAIlCHHBIC JICKCUUECKHE
enuanel (CJIE), co3manHblie 3a cueT (UHAIBHOTO
yceueHus: cTpykrypsl (npumepHo 80%), otinuya-
I0TCSL pa3HOOOpa3ueM U CrocoOOB co3MaHus, Cp.:
prof < professeur, cit < citizen, gas < gasoline, proc
< procureur, foot < football, promo < promotion,
lab < laboratory, pseudo < pseudonyme, chimp <
chimpanzée. ATIOKOTIBI B aHTIIUHACKOM SI3BIKE MO-
I'yT OBITh KJIacCH(HUIIMPOBAHBI, IPEKIE BCETO, MO
KOJIMYECTBY CJIOTOB, COJACPIKAIIMXCS B FOTOBOM
CJIE. Tak, Haubosnee XapakTEpHBIMH OKa3bIBAIOTCS
OJTHOCJIOKHBIE 00pa3oBaHus (cBbIie 67% OT ob1e-
0 YHCIa armokomn) (cp.: gym < gymnastics u gym <
gymnasium, gump < gumption, groom < bridegroom,
glad < gladiolus, perm < permutation, jack < jackal,
mag < magneto, jock <jockey, mat < matinée u mat <
matter, gov < governor, hash <hashish, pic <picture,
narc < narcotics agent, pa < papa, gill < Gillian u
Ip.). JBycIoXHBIE allOKOIBI COCTABISIOT OKOJIO
26% Bcex 00pa30BaHMIA, CO3JAHHBIX IO CIIOCOOY
¢unamsHOTO yceuenus (cp.: Paki < Pakistani, panto
<pantomime, para < paragraph, anchor < anchorman,
detox< detoxification, geog < geography, hamburg <
hamburger u np.). Ha 10omo Tpex- ¥ 4eThIpexcioxk-
HBIX COKPAILICHHBIX CIMHUI IPUXOANUTCS 7% CIIOB
(cp.: homosex < homosexuality, infamy < infamous
act, intercom < intercommunication, cyclopedia <
encyclopedia u ap.). DT0 00BACHSIETCS TEM, YTO IS
AQHIIAHCKOTO SI3BIKAa B CHIIy €r0 TpaMMaTHYeCKON
CTPYKTYPBI XapaKTepHa SIPKO BEIPaKCHHAS TCHICHIIUS
K MOHOCWIIIAOM3MY W HCIIOJIB30BAaHUIO HEMHOTO-
CIIOKHBIX CIIOB®.

Henp3s HemooneHUBATh 3HAYCHUSI CIIOTA IS
BCEH CHUCTEMBI $SI3bIKA, TAK KaK OH SIBIISIETCS TOU
HauMEHbIIEH eJUHULIEH, B KOTOPON peaan3yroTcs
KOMITOHEHTBI aKI[CHTHO-PUTMUYECKOH SI3BIKOBOM
CTPYKTYpbl. TakuM 00pa3oM, KOJTHYECTBO M THUII
CIIOTOB B CJIOBE B 3HAUUTEIHHOU MEpe OMPENeITIOT
MIPOCOIMYECKIE XapaKTEPUCTUKN TOTO WIIM WHOTO
A3bIka. B aHMIMICKOM sI3bIKE HAJIMYECTBYIOT BCE
YeThIPE BO3MOXKHBIX THIA cjora: 1) MOTHOCTHIO
OTKPHBITHIN cor (0o6o3HauuM ero (opmynoit V),
2) MOTHOCTBIO 3aKPBITHIH ci1or (001mast popmyna CVC),
3) npukpeIThId B Havyase (o0mas ¢popmymna CV),
4) mpuKpbITHIA B KoHIIE (00m1as hopmyma VC).

NNHrBNCTYIKa

B aHmmiickoM si3bIke MPaKTUYECKH HE MPel-
CTaBJICHBI JICKCHYECKHE a00pEeBHATYPhI, COCTOSIIINE
U3 OJHOTO TiacHOoro. OcTanbHBIC THITH CIOTOB
CIy)KaT CTPYKTYPHOUM OCHOBOW it 0Opa3oBaHHUs
JIEKCUYECKUX COKpPAlEHHBbIX €IMHUILI, XOTs UX KO-
JUYECTBECHHbBIC MOKA3aTeNIN BeChbMa Pa3InvaroTCs.
Tak, Hanbosee pacpoOCTPAaHCHHBIM THIIOM CIIOTa
VI CO3aHus OMHOCIHOKHBIX anmmickux CJIE saB-
JISIeTCS MOTHOCTRI0 3aKkphIThIH citor (CVC), cp.: jag <
jaguar, prep < preparation, psych < psychiatrist, quad
< quadrangle, Pom < Pomeranian, prac < practice,
sub < subsistence, tad < tadpole, temp < temporary
employee, tog < togman u ap. [loarunsl ¢ Gpopmy-
namu VC (cp. ad < advertisement, id < idioplasm,
op < operation, It < Italian vermouth) u CV (cp. pro
< professional, jour < journeyman, pa < papa) mpea-
CTaBJICHbI MIPUMEPHO B PABHBLIX HOJIAX, OJHAKO UX
YHCIIO CPEIU AHIIMHACKUX OJIHOCIIOXKHBIX JICKCHYE-
cKuX abOpeBHaTyp HaCTOIBKO MaJio, 4TO MOXKET OBITh
Ha3BaHO HUYTOKHBIM. AHIJIMICKHE OTHOCIOKHBIC
ab0peBuarypsl, 00pazoBaHHbIC Ha OCHOBE cIoroB VC
u CV, HecMOTps Ha UX HE3HAYUTEIbHOE KOJINYECTBO,
CPaBHUTEJIBHO YacTO BCTPEYAIOTCS B Pa3IMYHOTO
pona TeKCTax.

TIonHOCTBIO OTKPBITHINA CIOL, T. €. COCTOSIIUI
U3 OTHOTO TJIACHOTO, HE MOXKET HMETh CTPYKTYPHBIX
MOJITUIIOB, HAIPOTUB, BCE OCTANbHBIC TPH THUIA
CJIOTOB UMEIOT B @HIVIMHCKOM SI3BIKE pAd IOATUIIOB,
B 3aBHCHMOCTH OT KOJHYECTBA BXOIAIIMX B CIOT
COIVIACHBIX: TIOJIHOCTBIO 3aKPBITHIH CIIOT, HAIIPHMED,
umeet 12 moxrunos®. HaubGonee npoayKTUBHBIMU
CTPYKTYPHBIMH ITOATUIIAMH TTOJIHOCTBIO 3aKPBITO-
ro ciora, GopMupyIUMH oaHOCHOXkHYI0 CJIIE
aHTIIMUCKOTO s3bIKa, oka3biBaroTcs moatuir CVC
(mech [mek] < mechanics, mod < modification, con
< contract, gab < gabardine, carb [ka:b] < carburetor,
mag < magistrate u T. 1.), noatun CVCC (comp
< compositor, mince [mins] < mincemeat, temp <
temporary employee, wisd < wisdom u T. 11.), ITOITHIT
CCYV (grid < gridiron, prac < practice, floc <flocculus
u ap.). Ilpu couetannu AByX COIVIACHBIX B Haualse
cliora B Ka4eCTBE BTOPOTO WICHA TAKOIO COUCTAHUS
HaunOonee yacto (B 79% ciiyyaeB) BBICTYIIA€T COHAHT.
[Tpu 5TOM Hamie BCero STHM COHAHTOM OKa3hIBACTCS
[r], 32 HUM cnenyroT [1] 1 — 3HAYUTEBHO pexke — [m].
B kxoMOMHAIMK OBYX COTIACHBIX B KOHIIE CJIOTa CO-
HaHT TaK)X€ MPCACTABJICH B [IOAABJIAIOIIEM 60J'[])IHI/IH—
ctBe cirydaes (63%), 0JTHAKO TENepPhb OH YKE SBISICTCS
MEPBBIM KOMIIOHEHTOM codeTaHus. Yamie Bcero B
3TOH PONH BHICTYIAET COHAHT [m], MOYTH CTOJb JKE
4acTo — [n], B HEKOTOPBIX ciaydasx — [1].

B mpukpeITOM B Hayaje CIOre BBIACISIOTCS
JIBa CTPYKTYPHBIX MOATHUIIA, Ha 0a3e KOTOPBIX BO3-
HUKAIOT aHTIIMACKHE OJHOCIIOXKHBIC JIEKCHICCKUE
ab0peBuatypbl. IT0, KaKk npaBuio, noarun CV (mo
< moment, co < company, pa < papa) 1 B HEKOTOPBIX
ciydasix —nontun CCV (pro < professional), mpudaem
BTOPBIM KOMIIOHECHTOM B COUCTAHNHN COITIACHBIX BHOBb
OKa3bIBaeTCs COHAHT. [IpUKPBITHIN B KOHIIE CJIOT, IO
HAIIUM JaHHBIM, [IPEACTaBIICH JHUIIb oaTuioMm VC
(MCKJIFOYCHUE COCTABISIOT CIyYau, KOTIa MMEeTCsI
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BTOPOM COIVIaCHBIN, KOTOPBIN, OTHAKO, TPEJICTABIISIET
co00ii CTIOBOM3MEHUTENbHBIA (PopMaHT, cp.: ads <
advertisements). [ TTacHBI B CTPYKTYPHBIX TOATHITAX
CJIOTOB, (hOPMUPYIOLIUX OJHOCIOXKHBIC aOOpEBH-
aTypsl aHTIUHCKOTO SI3BIKA, MOXET OBITH KPATKUM
(71%), nonrum (21%) u audrourom (8%), uro, 1Mo
HalleMy MHEHHIO, BIIOJIHE COOTBETCTBYET HanboJee
YaCTOTHOH (POHOIOTHYECKON MOIenu 0(hOpPMIICHUS
OTHOCJIOXKHBIX CJIOB QHIJIMHCKOTO SI3BIKA U, YIUTHIBAS
KOJTMYIECTBEHHBIC TIOKA3aTeNH, OTPaKaeT XapaKTep-
HYIO JJIS1 HeTO TeHJICHITMIO K MOHOCHIIIa0M3MY.

JIBycioxHbIe aO0peBHATypHBIC JEKCHICCKUE
CIUHUIIBI, 00pa30BaHHBIC 3a CUYCT (PUHAIBHOTO
yCEUCHHsI, XapaKTepH3yIoTcs 00Iee HU3KON KOJHYe-
CTBEHHOH MPEACTABICHHOCTBIO, XOTS X YACTOTHOCTh
BeChbMa BEJIMKA. YCCUCHHE TaKHUX COKpAIICHHBIX
CJIOB MOXXET OBITh KOHCOHAHTHBIM (CBbIIIe 69%) 1
BoKaJbHBIM (0Kos0 31%), cp.: geog < geography,
humburg <hamburger, prefab < prefabricated house,
prelim < preliminary examination, collizh < collision,
commish < commission; provo < provocateur, poly
< polytechnic school, cauli < cauliflower, chara
< charabanc, combi < combination, commie <
communist, disco < discotheque. B GonbmmHcTBE
CJIy4aeB MOJHBIC MPOTOTHUIIBI CIIOB, OT KOTOPBIX 00-
Pa3oBaHbI 110 CIIOCcO0y (PUHATBEHOTO YCEUCHUS IBYX- U
TPEXCIIOXKHBIE A00pEBHATYPHI, HE SBILTIOTCS HCKOHHO
AQHIIMACKUMHU CIIOBAaMH, OCOOCHHO €CITH yCEUeHHUE
SIBJSICTCST BOKQJILHBIM.

Vceuenne kak OJHOCIOXKHBIX, TAK U MHOI'O-
CJIOXHBIX JICKCUUECKUX abOpeBuaTryp aHIIHICKOTO
SI3BIKA MOYKET IIPOMCXOIHUTH KaK Ha MOP(EMHOM IIBE,
TaK 1 BHE €r0. B 97TOM OTHOIIIEHNH B SI3BIKaX Pa3HOTO
TpaMMaTHYECKOTO CTPOSI CKIIAIBIBACTCS AHAIOTHIHAS
CHUTYallMsI, YTO CBHJETEIBCTBYET 00 YHUBEPCAIb-
HOCTHU CHOc00a yCEedeHUs: CTaTyc CI0roMopgemsl
MOTYT ITOJy4aTh 3BYKOBBIC OTPE3KH, COOTBETCTBYIO-
IIIHe OHOCIIOTOBOM HIIH MHOTOCTIOKHOH Mopdeme, a
TaKxKe JFObIe TOCIIe0BaTeIbHOCTH (POHEM, KOTOPhIE
MOTYT OBITh MOCTABJIEHBI B COOTBETCTBHE C OTIPEIe-
JeHHbIM 3HaueHueM. C Opyroil CTOpOHBI, IIPU ITOM
Ka)KIBIN SI3BIK MPECIIENYeT CeUpIISCKYIO [eb, TAK
KaK ITOJTyIeHHAs B Pe3yJIbTaTe COKpPAICHHAS CIMHIIA
JOJDKHA TI0 CBOEMY (DOHETHUYECKOMY O(OPMICHUIO
U TPaMMAaTHYECKHM BO3MOKHOCTSM MaKCHMaJIbHO
COOTBETCTBOBATh 3HAMCHATEINLHOMY CJIOBY JJAHHOTO
si3bIka. [109TOMY yceueHHe OIHBIX CJIOB MOXKET OBbITh
temarudeckuM (con < conductor, tad < tadpole, graph
< graphic formula, glad < gladiolus) wiu aremaru-
yeckuM (carp < carpenter, taxon < taxonomia, wisd
< wisdom, merc < mercenary). CTpemJIeHHE K TIpH-
OJTMKEHUEO BCEX TTApaMETPOB JIEKCHYecKkol a00peBna-
TYPBI K XapaKTEPUCTHKAaM OOBIYHOTO CIIOBA B AHIIIUH-
CKOM SI3BIKE CTOJIb BEITHKO, YTO B PE3YIIBTATE YCEUCHUS
TIOSIBILICTCS OOJIBIIIOE YMCIIO SIUHHUL], OMOHUMHIHBIX
Kak IpyruM a00peBruaTypHBIM JISKCEMaM, TaK U MOJ-
HBIM CJIOBaM, Cp.: vac < vacation ‘KaHHKYJIBI’ U vVac
< vacuum cleaner ‘meimecoc’; mat < matter ‘xgemo’,
mat < matinée ‘yTpeHHHUI CIIEKTaKJIb U KOHLEPT’,
mat < maturity ‘3penocts’, mat < matador u mat —
‘™mar, koBep’, mat — ‘marpuna’; mike < microphone
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‘Mukpodon’ 1 mike <microgram ‘Mukporpamm’; jack
< jackal ‘makan’, jack < jacqueminot ‘copt 4aiiHO
po3ssl’, jack <jackdaw ‘ranka’, jack < jacksnipe ‘Oe-
kac’ u jack — ‘THe3110 Tene()OHHOTO KOMMyTaTopa’,
jack — ‘rroiic, pmar (Mopckoif)’, man < management
‘yrnpaBieHHe, MEHEI)KMEHT ¥ man — ‘4eyioBeK, My kK-
yuHa’ ¥ Jp. Takoi ke TEHJEHIIUN K MaKCUMaJIbHOMY
commxenuto xapakrepuctuk CJIE u 06b1uHOTO CltoBa
MOJTYMHEHBI SBJICHUS TpaduuecKoro u/wim HoHeTH-
YeCKOTO YepeIOBAHMS, HePEIKO HAOIIOaeMbIe B IPO-
recce (pUHAIFHOTO YCCUCHNS aHIIIMICKUX CIIOB, CP.:
lush < luscious, Jeez < Jesus, phiz < physiognomy,
perk < perquisite, perk < percolate, pash < passion,
mag < magistrate.

B aHmmiickoM s3pIke HEPEIKU CITydau, KOrma
yCEUECHHE IMOJIHOTO MPOTOTUIA COMPOBOXKIACTCS
cyhdukcamnmeii, B pe3yapraTe BOSHUKaeT HOBOE CII0-
BO, 00pa30BaHHOE IO CIIOCOOyY amokoma + cy(gukc
(cp.: Gorby <M. C. Gorbachev, Chinky < a Chinese
person, Chevy < Chevrolet, proxy < procuracy agent,
loony < lunatic, lavvy < lavatory, juvey (uau juvie)
< juvenile delinquent, phossy < phosphorus, Philly
< Philadelphia, marvie < marvellous, maggie <
magnetic detector u ap.). [Ipu co3qannu HOBBIX €U~
HUI] B OCHOBHOM HCIIONB3yeTcs cypduKe -y uiam ero
BapHUAaHTHI (-€Y, -ie), KOTOPBIii, KaK IPaBHIIO, IPUIACT
CIIOBY YMCHBIINTEIBHBIA HIH (paMITBPHBIH, TaKe
MIPEHEOPEIKNUTEITBHBIH OTTEHOK, MMOTOMY OOBIYHO
BCTpeYaeTCs B TOI YacTH JISKCHUCCKHUX a00peBuaryp,
KOTOpBIE BXOJST B )KAprOHHBIN ci10i tekcuku. Kpome
Ha3BaHHOTO cy(dukca, B psiie cirydaeB yrnorpeosser-
cs1 cypuKC -er, TAKOTO 3HAUCHHUS HE UMEIOLIHH, CP.:
midder < midwife, meller < melodrama. B gactHocTH,
3TO CIIPaBEIIMBO B OTHOLICHUHU HE TOJIBKO (hHHAIb-
HBIX YCEUEHUH, HO U yCEUEHUH Apyrux TUNos. Tak,
CMellIaHHbIe, MeTNaJIbHbIE,  UHOT/IA U HHUIIAJIbHbIE
YCEeUYeHHs TAKKE MOTYT cOYeTaTbes ¢ cypurcanue,
cp.: Gippy < Egyptian soldier, palsy < paralysis, dilly
< daffodilu T. 1.

B CJIE >xaproHHoro ciost JeKCHUKH IpaHHIia CO-
KpaleHus MOXKeT MPOXOIUTD MOCIIE IIIACHOM 1 ToCTe
coracHo# (cp.: catastrophe > cata, anarchiste > anar),
TOTJa KaK HOpMa TATOTEET K 3aKpeiToMy ciory. Co-
[TaCHO OJHOMY W3 B3IJIIOB HA IPOOJIeMY, IpaHHIA
COKpAIeHNUs, TIPOXOAAIIAs BHYTPH KOPHS, JOJDKHA
COBIIaJaTh CO CJIOIOBOM rpaHULIEH CI0Ba, IOCKOIbKY
B CyOCTaHIapTHOM SI3bIKE, HAPUMEP, OOJIBIIYIO POJIb
urpaet GOHETHUCSCKUI TPUHIIUI, KOTOPBIH U OIpe-
JIEISIeT 3Ty TPAHUILY: B CyOCTaHAapTEe COKPAIAIOTCS
He MopdeMsl, a crioru’. OIHAKO JaHHOE MOJIOKEHNE
HE HAIILIO IMTOATBEPKACHUS B IPOAHAIN3UPOBAHHOM
Marepuale: B OOJILIIHHCTBE CITydacB pa3OuBatOTCS U
cioru (cp.: Japonais > jap, magazine > mag, mobilette
> mob, certificat > certif). [Ipu coxpaienun Tpex—
MATUCIIOKHBIX CIOB MIPOCIIEKUBAETCS €IIe OJHA TeH-
JICHIIUS: COKPAILICHHOE CIIOBO MPHHUMAET Hanboee
TUIWYHYIO JUTS aHIIHHCKOTO SI3BIKa OHOCIIOKHYIO
¢dopmy. [TlogoOHBIE TPOU3BOAHBIE COCTABIISIOT TPETh
BCEX aIoKoOII.

MotuBupyoiei 6a3ol aHIMUCKUX yCeUeHUN
BBICTYINAET KaK CIIOBO (IIPOCTOE WM CIOXKHOE), TaK

HayyHbiri otaen
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U UMEHHOE aTpHOYTHBHOE CIOBOCOYCTAHHE, OCHO-
BaHHOE Ha OTHOIICHHUSIX MPUMBIKaHUS (cp.: pup <
puppy, cig < cigar (mm cigarette), demo < demolition,
ed < editor, dem < democrat, cello < cellophane,
homosex <homosexuality, stereo < stereoscope (1iau
stereotype), psycho < psychopath, dynamo < dynamo-
electric machine, prom < promenade concert, cert <
certain event, desi < designated hitter u np.).
VYceuenue, KOTOPOE OYCHBb IIMPOKO MPEACTaB-
JIEHO B aHIJIMHCKOM SI3bIKE, CITYKHUT MHOTIa OCHOBOM
JUTSL CO3JJAHUS CIIOKHOCOKPAIICHHBIX JIEKCHUYCCKUX
enuHMI. B memoM, B OTIIMYHE OT PyCCKOTO SI3BIKA,
CO3IaHUE COKPAIICHHUH 32 CIET OCIOKHEHUS YCCUCH-
HBIX €AMHHI] B aHIIMHCKOM SI3BIKE TIPOTyKTUBHBIM HE
sBisgeTcs (HemMHorum Oojiee 5% oT 00mero yucia
CJIE). O6pa3oBaHue B 3TOM CITydae HJICT MyTeM IIpHU-
kienBaHwus (cp.: psywar < psychological, psyfactor <
psychologycal factor, contrail < condensation trail),
B KOTOPOM yCEUCHHBIM SIBIISICTCS IEPBBII KOMIOHEHT
HCXOIHOTO CJIOBOCOUCTAHUS TIPH COXPAHCHUU B HE-
HU3MEHHOM BUJE BTOPOIO. B C€ANHUIIaX, B KOTOPBIX
YCEUCHHBIM SIBJISICTCSI BTOPO KOMIIOHEHT HCXOHOTO
CIIOBOCOYCTAHHUSI, IIEPBasi 4ACTh COXPAHSIETCS B HEU3-
MeHHOM BH/Ie (cp.: datacom < data communications,
datacol < data collection, skylab < sky laboratory,
showbiz < showbusiness). Bo3amoxHO 00pa3oBaHue
CJIE myTtem cioroMoppeMHOro CJIO0XEeHHUs (cp.:
Caricom < Caribbean Community, sitcom < situation
comedy), T. ¢. GUHATBLHOTO yCEUCHHSI 000MX KOMITO-
HEHTOB. B oTTiame oT pyccKoro s13bIKa, B aHIITHHACKOM
eJIMHUIIBI, TTOA00HBIE yupcom < yuppie company,
edbiz < editorial business, climsat < climatic satellite,
comsat < communications satellite, BcTpeuatoTcs
u o0pa3yroTcst pexe. Pexxe oOpa3yloTcss OHU | TI0
CPaBHEHUIO C APYTHM BHIOM CIIOKHOCOKPAIICHHBIX
CIIOB — TEJIECKOITHBIX 00pa30BaHUi C (PUHAIHHBIM
YCEUCHNEM TIEPBOTO KOMIIOHCHTA M MHHUIHATHHBIM
ycedeHreM BToporo (cp.: greycing < grey-hound
racing, electrolier < electrical chandelier, gasohol <
gasoline alcohol, mobster < mobile gangster).
Teneckonust siBnseTcst HanOosIee 3PHEKTUBHBIM
U aKTHBHBIM CIIOCOOOM TOIIONHEHHUS CIOBAapHOTO
COCTaBa COBPCMCHHBIX aHAJIMTUYCCKUX SA3BIKOB, a
TAaKXXE BbIPAXKCHUA CTIINCTUYECKOU KOHHOTAallUu B
UX CI0BOOOpa3zoBaHuH. TeNECKOMHs UM KOHTAMH-
HAIWsl JICKCHYSCKUX CIMHUI] IPEACTABISIET COO0M
OIITH M3 CaMBIX JPEBHUX CIIOCOOOB 00pa30BaHUS
CJIOB, CYIIECTBYIOIIHX KaK OHO M3 IIPOSBIICHUI Ha-
POIHOI STUMONIOTHHU® ¥ B TO JKe BPEMS KaK CaMOCTO-
ATENBHBIN crT0co0 crioBooOpazoBanus. [ToaTomy s
TOrO LITO6]>I BbIABUTH U OIPCACIIUTD ﬂCﬁCTBHTeHLHyIO
JIMHTBUCTUYECKYFO IIPUPOJTY TEICCKOHIHU, HEOOXOIIM
KOMILUICKCHBIA MOAXOM. SIBISsCH POU3BOJIBHBIM
MIPUEMOM B CO3JaHHU HOBBIX CJIOB, OHA ICHUCTBYET
B S3BIKE 110 Y)K€ YCTAHOBUBIINMCSI MOJEISM, TIpe-
CIIeJIyeT OIpe/IeIICHHYO LeJIb U TPEACTABISAET CO00i
BIIOJIHE CO3HATEJIbHBIA ¥ MICKOHHO IIPUCYILUH A3bIKY
MIPOLIECC, OTBEHAIOLIHI BCEM CII0BOOOPa30BaTeIbHBIM
3aKOHOMEPHOCTSIM. B KOHEUHOM HTOTE 3TO IPUBOIAUT
K TOMY, 9TO TEJIECKOITHBIC CIIOBAa 00pa3yIOT BIOIHE
CaMOCTOSITEIIFHBIC CIIOBOOOPA30BATEIbHBIC MTPOM3-

NNHrBNCTYIKa

BOJIHBIE €JMHULBL. TesiecKomus CIyKHUT B OCHOBHOM
I8 OOHOBJIEHUS M IOIMOJHEHUS IKCIPECCUBHO-
CTHWJIMCTUYECKON JIEKCUKH B S3bIKE, KOTOpas 4acTo
HCIIONB3YETCsl B LEJSAX JIOCTHKEHUST KOMHYECKOTO
a¢dexTa B pa3roBOpHOM pedu.

YacTo cocTaBHbIE KOMIIOHEHTHI MOJHBIX TEle-
CKOITHBIX CJIOB 0053aT€JIbHO BBICTYIIAIOT B yCEUEHHOM
BHUJIE, B TO BpeMsI KaK B YACTHYHBIX TEJICCKOITHBIX 00-
Pa30BaHUAX OJUH U3 KOMIIOHEHTOB COXPAHSET CBOIO
nosHyto Gopmy. JlaHHBIE THITBI U MOJICITH TIPUIAOT
MIPOU3BOIHBIM HOBOOOPA30BaHUSAM COOTBETCTBY-
IOLIYI0 CEMaHTUKO-CTHIMCTUYECKYIO 3HAYUMOCTb,
oboramiasi TeM caMbIM CJIOBApHBII COCTaB fA3bIKA
HOBOH a(eKTHBHO-IKCIIPECCUBHON JICKCHKOMU, a
CIIOBOOOPA30BaHIE HOBOW MOJIEIBIO.

TpyaHOCTB OIpe/ieNieH sl TeJIECKOITHBIX 00pa3o-
BaHUI1 00BSICHACTCSI, C OJJHOM CTOPOHBI, UX MOP(OII0-
TO-CTPYKTYPHBIMU OCOOEHHOCTSIMHU, BBICTYAIOIIUMH
KaK pe3yibTaT CIOXKHOTO CKPEIIWBaHUS MOp(eM
yCeKaeMblX KOMIOHEHTOB KOHTaMUHHMPOBAHHBIX
MIPOM3BONHBIX eAUHUI (MK (HopM), ¢ IPyroi, 3To
CKpEIMBaHUE MHOTIA OCIIOKHSETCS POSIBJICHUEM B
Pa3IMYHON CTEMEHH «BIIOXKECHHUSD» OJHOU MOP(EMbI
B JPYryl0 WU UX HAJIOXKEHHUs, KOTOPOE HECKOJIBKO
OTIMYAeTCsl OT IMOAOOHOTO SIBICHHS MPH APYTUX
JIepUBaLlMOHHBIX Npoueccax. CeMaHTUKO-CTUIU-
cTryueckasi (QyHKIHS TEJICCKOTIMH 3aHUMAET BaKHOE
MECTO B IUIaHE KOMMYHHKAIIMHU JJIS HOCUTEINEH
JTAHHOTO f3bIKa U ABJSETCS Benyuieil GyHKuueH mno
OTHOILIEHUIO K CJIOBOOOPa30BaTeIbHO, HAa KOTOPYIO
IIOCTOSIHHO OKa3bIBaeT cBoe JaBiieHue. Eciu cioBo-
oOpazoBareibHas PYHKIHS 3aKIF09ACTCS B CO3TaHUH
HOBBIX JIGKCHYECKUX STUHHMII C [EJIbI0 0OHOBIICHHS
1 oboralieHus CJIOBapHOTrO COCTaBa s3bIKa, TO Ce-
MaHTHKO-CTHJIMCTUYECKas (PYHKIHUS TEJIECKOIUH
CTUMYJIUPYET BOSHUKHOBEHHE KOHTAMUHUPOBAHHBIX
CJIOB 1 00ECTICUNBACT UX KAaYECTBEHHOE COICPIKAHUE
B JIBYX IIJIJaHAX: CEMaHTUYECKOM U CTHJIMCTHUECKOM,
MIPOM3BO/IS TEICCKOMHIO B 3 PEKTUBHBII CTUIIUCTH-
YECKUH [IpHUEM, UCIIOIb3yEeMbI KaK B Pa3rOBOPHOM
pEeUM HOCHUTEISIMU SI3bIKa, TaK U B XyI0KECTBEHHOM
JUTeparype Ipu CO3IaHUM MUCATEIAMH Pa3IMYHbIX
JKCIPECCUBHBIX CJIOB C SIPKO BBIPAKEHHBIM CEMaH-
TUKO-KOHHOTaTUBHBIM 3HAYEHUEM.

HecmoTpst Ha TO YTO CIOBOCIHUSHHE, TAKXKE
Ha3bIBAEMOE «BCTABOYHOE CIIOBOOOPA30BaHUEY WIIH
«TENeCKONUsN», — CPAaBHUTEIBHO MOJIOZION CIIOBO-
00pa3oBaTeNbHbIi C10c06’, OH MOMYYHI OOJbIIOE
pa3BUTHE B MOCIEIHUE NECATUIETHUS, BCTPEUAsCh B
Pa3JIMYHBIX CTHISAX — OT MOJUTHYECKOTO M IKOHO-
MHYECKOTO s3bIKa TPECCHI JI0 ClieHTa. B oTimnune ot
JIPYTUX CIIOCOO0B, CJI0BOOOPA30BaTEIbHON eIMHULIEH
371eCh SBJISIETCS HE OCHOBA, a €€ MPOU3BOJIbHBIH (par-
MEHT (MHOT/Ia COBITAIAIOIINIA C OCHOBOM IO 00bEMY),
KOTOPBIi HE CyIIECTBYET B S3bIKE, a OSIBJISAETCS TOJIb-
KO B MOMEHT CO3/IaHHsI CJIOBA, YTO OOBSCHSIET M OTCYT-
CTBUE €AMHON MOJIEIH B CIOBOCIUSAHUU. OCHOBHBIE
MIPUEMBI, HCIIOJIb3yeMble MPHU CIOBOCIUSHHUH, CBO-
JIATCS K IByM — COEIMHEHHIO (aMaJIbraMUPOBaHUIO)
(parMeHTOB OCHOB M COOCTBEHHO CITUSHHIO ((y3uH)
¢parmenTtosB. [Ipn amamsraMupoOBaHUN MCXOITHBIC
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(hparMeHThl HE UMEIOT OOIIUX KOMIIOHEHTOB B 3BY-
koBoM coctaBe (Euroshima < Europe + Hiroshima),
pu Gy3uu Takue 00IIHe KOMIOHEHTHI eCTh (motel <
motorist + hotel). TeneckornHbie 00pa3oBaHusI, HAIPH-
Mep, JOBOJBHO YacTO CO3MAIOTCS ST 0003HAYCHUS
HOBOTO rubpuna, cp.: yakow < yak + cow, beefalo <
beef + buffalo, citringe < citron + orange.

B aHmMIICKOM SI3BIKE TEIECKOITHBIC CITUSTHUS [ITH-
POKO IIPENICTaBICHBI HEOJIOTU3MaMH, OTHOCSIIIAMECS
K cdepe momutuku. Hanbonee sspkuMu mpuMepaMu
MOTOOHBIX COKPAILICHHUH SABISIOTCS TAIIONOTHYESCKIE
TEJICCKOTIHBIE CJI0BA (B HUX MMPOUCXOAUT HAJIOXKECHUE
(oHEM Ha CThIKE BHYTpPHU CJIOBa), cp.: Paytriotism
‘OKA3HOW MATPHOTU3M B KOPBICTHBIX HENAX < pay
+ patriotism; dopelomat ‘He3agawIMBbIA TUTUTOMAT’
< dope ‘mrymbiid, Hemanekuid yenoek’ + diplomat;
Republicrat ‘uenosek, ronocyrommii To 3a peciryou-
KaHIIeB, TO 3a IeMoKkpaToB’ < Republican + Democrat;
Dixiecrat < Dixie ‘o011ee Ha3BaHHE IOJKHBIX LITATOB
CLIA’ + Democrat; pullitician ‘BiusiTenpHBIH TO-
maTHdeckui nestens’ < pull + politician; pollutician
‘Tpsi3HBIN onuTHKaH < pollute + politician.

B nacTosiiee BpeMsi B aHITIUHCKOM sI3bIKE Tee-
CKOTIHSI, MJIM KOHTAMUHAIUS JICKCUYCCKUX CIUHHII,
BbICTyNaeT Kak 3()h(HEeKTUBHBIA COCOO BBIPAKEHHS
CTHJIMCTHYCCKOW KOHHOTAIUU M aKTHBHEIA CIIOCO0
TIOTTOJTHEHHSI CIIOBAPHOTO COCTaBa, MOCKOJIBKY MPea-
CTaBIIIET COOOH OJIMH U3 CaMbIX PEBHUX CITIOCOOOB
o0pa3oBaHUs CIIOB, CYIIECTBYIONIMI KaK OJHO U3
TIPOSIBJIEHUI HAPOJIHOM 3THMOJIOTHUH U B TO K€ BPEMS
KaK CaMOCTOSITEIIbHBIN cr1oco0 clIoBOOOpa3oBaHUsl.
SIBNSASICH TPOHU3BOIBHBIM IIPUEMOM B CO3TaHUU
HOBEIX CJIOB, OHA JICHCTBYET B S3BIKE TI0 yXKE yCTa-
HOBHBIIIIMCSI MOJICIISIM, TIPECIICYCT ONPEICICHHYIO
LIeJTb U MIPEJICTABISET COOOH BIOJHE CO3HATEIBHBIN
Y UCKOHHO MPUCYIIHUH S3BIKY IPOIIECC, OTBEYAIOIIUH
BCEM CJIOBOOOPa30BaTEIbHBIM 3aKOHOMEPHOCTSIM.

B aHIIOS3BIYHBIX TEKCTAaX MacCOBOW KOMMY-
HUKAIUH|, HallpuMep, BCe Yalle HAYMHAIOT MCIIOTh-
30BaThCs CJIOBA, 0OPAa30BaHHBIC IO TEICCKOITHOMY
MPUHIUITY, OTpaXkasi CTPEMJICHHE KOMMYHHUKATopa
K 9KCIPECCUBHOCTHU S3BIKOBOTO BBIPAKEHUS M BOC-
co3/1aBasl y KOMMYHHKAHTa OLIyIICHUE MPHYACT-
HOCTH K TIPOUCXOMSAIIAM COOBITHSM, TPEOYIOIIHM,
OJTHAKO, HAJIMYUS ONPEACICHHBIX (POHOBBIX 3HAHUI
JUTS BOCCO3/IaHUs TIOJTHOTO TPOTOTHIIA a00peBHaTy-
pBI ¥ IOHMMaHUS ee U3MEHEeHHOW ceMaHTuku. Cp.:
mingy (adj.) < mean and stingy ‘characterized by
lack of generosity’: «The Commonwealth honours
bestowed by Buckingham Palace did not create
good families. The abandonment of gongs in most
countries reveals how mingy the British were» (The
Australian. 2010. 16 Mar.); bumbershoot (noun) <
umbrella + parachute: « While the umbrella or brolly
or bumbershoot or parasol has protected people from
sun or rain for some 4,000 years, there apparently
are a few rude umbrella handlers left on the planet»
(Sun. 2013. 6 Apr.).

B nenom, MOXXHO cKa3aTh, YTO TEJIECKOIHbIE
oOpa3oBaHus Bce 0OJIbllIe UCIONB3YIOTCS B pa3-
TUYHBIX TUMAX W BHIaX OHCKypca. B kauecTBe
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00BEIMHSIONIEr0 MPU3HAKa 0COOBIX KOTHUTHBHBIX
U MparMaTu4eckux (DYHKIUA PEKIaMbl BBICTYIIAIOT
pasiuYHbIe (OPMBI S3BIKOBOTO BO3ACHCTBHS Ha
ampecara. B Tekcrax pexiiaMHOTO XapakTepa YIo-
TPEOIISFOTCS, KaK MIPABUIIO, B 3HAYUTEIEHON CTEIICHN
y’K€ U3BECTHBIC COKpalleHUs. Mcrmoiap30BaHUE ke
HEHU3BECTHBIX a00pEBHATYp MPUBHOCHUT B TEKCT OT-
TEHOK CTHUIIUCTUYECKOTO YCUIICHHS, TOAYCPKUBAHHUS
HOBHU3HBI WIIN BAXHOCTH UH(DOPMALIUH, CITYIKHUT IJIS
TIPUBIICYCHUS BHUMAHUS afpecaTa (IuTaTes, IoTpe-
OuTeIst), ABJSIFOIIETOCS B TOM CITydae IojiydareieM
U IIOTpeOUTEIIEM HE TOJIBKO HH(OPMAIMH, HO U YCIIYT,
u ToBapoB. Hanbomnee xapakTepHO Uil PEKJIaMHOTO
TEKCTa MPUMCHEHHE MPABWI U IPUEMOB SI3BIKOBOU
UTPBI, KOTOPBIE YITOTPEOISIFOTCS KaK CPEACTBO CO3/Ia-
HuUs oOpasa. Urposoii ahdekr qocturaercs 3a cuet
MCIIOJIb30BaHMs Psijla MEXaHW3MOB, BKJIFOUAs IPUEM
JIBOMHOTO MIpouTeHHs W KanamOyp. Hanbonee sipko
9TO MPOSBIIAETCS BO (PPAHILY3CKOM SI3BIKE, B KOTOPOM
TeNeCKOITHbIe 00pa30BaHMs BCE Yallle HCIOJIB3YIOTCS
IUTSI HOMHHHPOBAHMS TOPTOBBIX MapOK B CITOPTE WA
Mmoge, cp.: Adidas < Adi Dassler ‘ums ocHoBares
KOMITaHUH .

B nHayuHOM qHCKypCe TeIeCKOMUs UCIIOIb3YeT-
cs1, TNIAaBHBIM 00pa3oM, B TEXHUYECKUX TEKCTax MJIs
0003HaUCHHST HOBBIX CIIOKHBIX ITOHATHUH, SBICHUM,
MPEIMETOB, cp.: chemurgy < chemistry + metallurgy
— ‘OTpacib XUMHUH, OTHOCSIIASCS K 00IaCTH MpOn3-
BojcTBa ChIphs’, Nickinox <nickel + inoxidable ‘me-
prkaBerolil HUKesb . OOpainaeT Ha ce0st BHUMaHUE
OO0IBIIOE KOMUYECTBO (PUPMEHHBIX HAMMEHOBAHHI,
MHOTHE H3 KOTOPBIX OTIINYAIOTCSI OPHTHHAITBHOCTEIO,
TIPE/ICTBEHOM CKaTOCTHIO XapaKTEPUCTHK peIMeTa i
yIAuHOM Tiepeqaueii CyIHOCTH BBIPAKaeMOT0 UMH
noHsTys. I1oABUBIINCE B TEXHUYECKOU JMUTEpary-
pe, OHM OBICTPO CTAHOBATCS OOIIECNPHU3HAHHBIMU
TEXHHYCCKUMHU TEPMUHAMU, HaTIpUMep, GUPMEHHOE
0003HaYCHHE TS IPO3pavHOM TtacTMacchl plexiglass
‘TuTeKcuDIac (OpraHMYecKoe CTEKJIO)’ B HACTOSIIIEE
BPEMsI PacTIPOCTPAHEHO ITOBCEMECTHO.

ITockonbKy 1€70BOM TUCKYPC BBIAETSIETCS CBOEH
OTHOCHTEIIbHOW YCTOWYMBOCTBIO U 3aMKHYTOCTBIO,
TEJIECKOITHBIC 00pa30BaHMsI B HEM MPAKTUICCKU HE
ynotrpeoisitorcsi. OcHOBHas cdepa X (PyHKIHOHH-
poBaHUs — OBITOBOM JAMCKYPC.

Crenin¢uka OBITOBOTO ANCKYpCa, MPEACTaBIIS-
IOIIEro cO00il TUM JIMYHOCTHO OPUEHTUPOBAHHOTO
BUJIA TUCKYPCa, COCTOUT B CTPEMIICHIU MAKCUMATEHO
C)KaTh MepeaaBacMyto HH(QOPMAIUIO, BEIITH Ha 0CO-
OBIil cCOKpaIaeMblii Kojl OOIICHHUS, KOTJIa aKTyaTbHOU
SIBTSIETCSI JIUIITHE MHOTOOOPA3Has OIIEHOYHO-MOIAb-
Hasi YMOLMOHAIbHAS KBATH(DUKAIIUS TPOUCXOISIIIETO.
BeiTOBOE OOIIEHHE BBICTYIAET €CTECTBEHHBIM HC-
XOIHBIM THITOM JUCKYPCa ¥ XapaKTePU3yeTCsl CIICIIH-
ANBHBIMH YCIIOBUSIMU IPOTEKAHMSI KOMMYHHKAIIHH, K
KOTOPBIM OTHOCHUTCS OTCYTCTBHE IIPEIBAPUTEIEHOTO
00/lyMbIBaHHsI BBICKa3bIBaHHsI, & CJICJOBATEIBHO,
MIPEABAPUTEIBHOTO 0TOOPA SA3BIKOBOTO MaTepuana.
O6masice Ha OBITOBOM YpOBHE, JIFOAU MPHOETaloT
K CHIYKEHHOM M skapronnoii nexcuke!'?. Bee gare
pasroBopHas pedb B (popMe CTHIM3AINN HAYWHACT
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peanu30BEIBAaTECS B XyJOKECTBEHHOM TeKcTe. Ee
OTpa’keHHEe HOCHUT HAIMOHAJIHHO 00YyCIIOBICHHBIN
M UCTOPUYECKHUI XapaKTep: Yepe3 Xyld0KeCTBEeHHOEe
MPOM3BE/ICHHE PA3rOBOPHAS PEUb BXOAUT B MUCHMEH-
HYIO Pe4b, a B OBITHHHOM TUCKYPCE HAUMHAET ITPOSIB-
JISITBCSI OKCTIPECCHSI X BBIPa3UTEIBHOCTH OBITOBOTO. B
Pa3TOBOPHOM pedn, Kak U B OTPAXKAIOIINX €€ TeKCTaxX
OBITHITHOTO TUCKypca, IIMPOKO PacIpOCTPAHCHEI
urpoBasi abOpeBHanus, 3aMMCTBOBAHNS, yCCUCHHS,
conpoBoxaaeMmbie cypdukcanuei, TenecKonus
u T. 1. Cp.: autocide < automobile+suicide, rurban
< rural+urban.

Takum 00pa3oMm, IS aHTITHICKOTO SI3bIKa 00pa-
3oBanue CJIE no paccmarpuBaeMoMy TENIECKOTTHOMY
(xamamOypHOMY) criocoOy BeChbMa XapaKTepHO U B
LIEJIOM Yallle BCEro UCTIOIb3YeTCs JUIs OKKa3HOHAIIb-
HOTO CJIOBOOOpA30BaHMS B JKaprOHHOW pedd (cp.:
slimnastics < slim + gymnastics, jazzercise < jazz
+ exercise, smaze < smoke + haze, mingy < mean
+ stingy), baggravation ‘a feeling of annoyance and
anger one endures at the airport when his bags have
not arrived at the baggage carousel but everyone
else’s bags have’ < bag + aggravation — «Nancy
couldn’t help feeling baggravation as she watched
other passengers get their luggage and leave the
airport»!!. Teneckomnus Takxke BECbMa pacpocTpa-
HEHa B MyONHIIMCTUYCCKUX U XYHI0XKECCTBEHHBIX
TEKCTax.

B psige ciaydaeB cokpallieHusi, 00pa3oBaHHbIE
0 MOCIeTHEH MOAETH, OCTABISIOT OT (PUHAIBHON
94acTH BTOPOTO KOMIIOHEHTa HCXOIHOTO CIIOBOCO-
YeTaHHsl JUIIb CIOBOU3MECHUTEIbHBIN (HOPMAHT
(cp.: consols < consolidated annuities, combs <
combination garments), 4To UJIET Bpa3pe3 ¢ Tpedo-
BaHUAMU I'PaMMATUYCCKOT'O CTPOS SA3BIKOB: B PYCCKOM
SI3bIKE, CHHTETHYECKast IPUPOa KOTOPOro, Ka3aloch
Obl, TpeOyeT coxpaHeHHs (PUHAILHON YacCTH CJIOBa B
CIIO)KHOCOKPAIIICHHBIX CIIOBAX, OHA YACTO YCEKACTCS,
Cp.: TYPMaHHUCTHI < TAPMOHHCT + I'YMaHHCT + IypMaH.
B anmmiickoM jxe 3Ta 4acTh CI0KHOCOKpAILEHHbIX
JIEKCEM II0YTH B IOJIOBHHE CIIy4aeB COXPaHsIETCs B
TOM WUJIM UHOM BUEC, TPUYEM 3a4aCTYH0 COXPAHACTCA
MMEHHO Ta YaCTh MOJHOTO CJIOBA, KOTOPAsi BEIPAXKAaeT
€r0 rpaMMaTHYeCKOe 3HAYCHHE H IIPOIOIKACT BBITION-
HSTB 9Ty ke (QYHKITHIO B COCTABE YIKE CIIOKHOCOKPa-
IIEHHOTO CJI0Ba. Bripouem, co BpeMeHeM Moy IeHHAs
B pe3yibrare eAMHHIA TPUoOpeTaeT BOZMOKHOCTh
CaMOCTOSTEIIFHO BBIPAXKaTh FPaMMaTHICCKHE 3HAYC-
Hust. Takoe mpoTUBOpeUne mapaMeTpaM rpaMMaTide-
CKOTO CTPOSI SI3bIKa (HAPSIY C SIBICHUSMHE ITOTOOHOTO
MOPSIZIKA B PYCCKOM, CHHTETHICCKOM H aHTITHHCKOM,
AHAJINTUYECKOM SI3bIKax) HE BCEr/a Mo3BOJISIET Mpo-
BOUTD NPSAMBIC IMapalIC/In MEXAY rpaMMaTu4€CKUM
CTPOEM TOTO HMJIM HHOTO SI3bIKA U Pa3BUBAEMBIMHU UM
MOZEJISIMU COKpAIeHUH. BeposTHO, IpHYMHA JIeKHUT
B IIEJIOM KOMILIEKCE B3aMMOCBSI3aHHBIX YCIOBHIA,
OIHO W3 IEHTPAIBHBIX MECT B KOTOPOM 3aHHMAacT
TpeOOBaHME COOTBETCTBUS 3ByKOoBOro obnmka CJIE
(I)OHCTI/I‘IGCKI/IM HOpMaMm TOI'0 UJIK MHOI'O A3bIKa, 4YTO
MO3BOJISIET TOTOBOM JIEKCHYECKON abOpeBuaType
aJIalITUPOBATHCS B XOJIC CBOETO (PYHKIIMOHUPOBAHUS

NNHrBNCTYIKa

K TPAaMMaTHYECKUX XapaKTePUCTUKAM TOTO WU
HHOTO SI3bIKA.

Takum 00pa3oM, KOJTHMYESCTBO YCEUCHHBIX OCHOB
AHIIIMICKOTO (aHATUTHYECKOTO) CII0KHOCOKPAIICH-
HOTO CJIOBA, B OTIMYHE OT CIIOB CHHTETHICCKUX
SI3BIKOB, HUKOT/Ia HE TPEBBIIMIAET IBYyX. MOTHBH-
pyroleii 0CHOBOH JTHO0Or0 CI0KHOCOKPAIIEHHOTO
CJIOBA aHAJHMTUYECKHUX SI3BIKOB SIBIIICTCSI CIIOBOCO-
gyeranne. COCIMHEHIE YCCUCHU MOXKET OBITh Kak
KOHCOHAHTHBIM, TaK ¥ BOKaJIbHBIM (Soho < South of
Houston Street, moped < motorized pedal, modem <
modulation + demodulation, motel < motorists” hotel).

Kak u nexcuueckue abOpeBHATYPBl CHHTETH-
yeckux sA3bIk0B, CJIE aHMIMKCKOTO S3bIKA HUMEIOT
BCE TMPU3HAKH 3HAMCHATEIBHBIX CJIOB: UMEIOT CBOIO
rpaguyecKyio, (POHETHICCKYIO U TPaMMaTHIECKYIO
000J10YKy, IPUHAIICIKAT K KAKOH-THO0 YacTH PEUH.
Kak mpaBuiio, COKpaIieHus sBISIOTCS CYIIeCTBH-
TEJIbHBIMHU, OJHAKO B PEIKUX CIy4asX OHHU, KaK U
UX TOJTHBIE IPOTOTHIIBI, MOTYT OBITh IJTarojiamu (cp.
to dub < to double) u npuarareneHbiMU (cp. fab <
fabulous). HaGmonarorcst OTIeIbHBIC IPUMEPBI CO-
KpaIeHUs] HApEUNH U CITyKEOHBIX CIIOB, HAIPUMEP:
‘cos < because, nuff < enough, ne’er < never, ‘neath
< beneath, o’er < over.

CoxpallleHus] MOTYT BBIIIONHATH B MPEIIONKE-
HUH [IOYTH BCEe CHHTaKcHYeckue QyHKImH, cp.: The
copter soon disappeared (Pilcher H. Love in April);
There is a little bag of coli in the fridge (Witney C.
Deadlock); She sure sounds like a lib (Pilcher H. Love
in April); He is an aggie graduate; you know that
(Robinson E. Black heart). Bxoxaenuto ab6pe-
BHATypHI B S3BIK B KaUeCTBE ITOJHONPABHON €IH-
HUIBl KOMMYHHUKAIIUN CIIOCOOCTBYET M BBIXOJ W3
[IMPOKOTO YIMOTPEOICHUS MX MOJIHBIX MPOTOTUIIOB.
OmHAaKo 3TOT MPOIECC MPOXOIUT HEPABHOMEPHO,
U, TI0 CPABHCHUIO, HAIIPUMED, C PYCCKUM SI3BIKOM,
TJIe COKPAICHHBIC JICKCHUCCKIE SIMHHIBI 9acTO
HCTIONB3YIOTCS ISl HAMMEHOBAaHUS O(PHUINATBHBIX
OpraHu3alvi, YUYpPEeKACHUH U T. 1., a TOTOMY TPH-
00peTaroT CTaTyC CTUIMCTHYECKH HEHTPalbHBIX,
B anruiickoM si3eike CJIE wame mpuMeHsrOTCA
JUTSE. HOMUHHPOBAHHUSI COBCEM APYTUX OOBEKTOB —
mur (carp < carpenter, fan < fanatic), >KHBOTHBIX
(zedonk < zebra + donkey, giro < giraffe, kanga <
kangaroo), npeameroB (ac < accumulator, gyro <
gyroscope, hanky < handkerchief), abcTpakTHbIX
noHsATUil (abrac < abracadabra, fancy < fantasy,
aggro < aggression, trad < traditional jazz). Takue
TIOHSITHS JIETYe TTOIAI0TCSI KAPTOHM3ALIUH, TOITOMY
B QHIIMICKOM SI3BIKE OCOOCHHO BEJIMKO KOJIHYECTBO
COKpAIleHUH MMEHHO B Pa3JIMYHBIX JKaproHax,
B TO BpeMsl KaK B CTHJIMCTHYECKH HEUTpaIbHOU
peuu [ 0003HAUCHUS TEX KE MOHSITHA OOBIYHO
UCIIONB3YIOTCSI TOJTHBIC MTPOTOTHUITBI JKAPTOHHBIX CO-
KpaIIeHHBIX cI0B. OTHAKO 3TO HE OTPHUIAET (HAKTOB
BBITECHEHHSI COKPAIIEHHBIMH CIUHHUIIAMH TTOJHBIX
CJIOB QHIVIMHCKOTO s3bIKa. TeM He MeHee, SIBICHUE
napavieaIbHOr0 (PyHKIIMOHUPOBAHUS MOJIHBIX U CO-
KpAICHHBIX HAUMCHOBAHUI OJIHUX W TEX XKE IOHS-
TUI B HEUTPaJIbHOM U KAPrOHHOM BapHaHTaX Pedd
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MIPOSIBISIETCS B aHIIIMIICKOM SI3bIKE BeChMa SIPKO, CP.:
«Thus, man moves swiftly into unexplored universe,
into a totally new stage of, economics, ecology and
technological development...» (Toffler A. Future
shock); «They call me an eco freak, which is okey
by me» [Dictionary of American Slang. Toronto —
N.Y.—L., 1991); «Rick was an artillery officer in his
youth, so I heard» (Karon E. Where shadows go); «All
the arty are locked in the trunk of the getaway car»
(Michaels M. D. Dear Emmely); «He is over forty,
but he is still a bachelor. And now, he’ll never get
married, take my word for it» (Karon); «Carl is just
a double-gated old bach. Tries too hard for a laugh
at times» (Pilcher).

OnHaKko HY OJWH U3 TEPMUHOB HE MOXKET OBITH
HU a0COMIOTHO Npe/icKa3yeMbIM, HA HEN3MEHHBIM. B
1948 1. X. MeHkeH npenckaspiBai, urto tele i TV
CTaHEeT MOMYJISIPHBIM Ha3BaHHEM HOBBIX pa3BJcKa-
TEJILHBIX CPEICTB MaccoBOi nH(popmarmu'2. Crycrs
JeCATh JIeT MPo(heCCHOHATBHBIN JKypHal «Variety»
MBITACTCSL TIPUBHUTH OoJice OEpPeIKHOE OTHOLICHUE K
3TOMY CJIOBY, TOBOPsI O teevee, KOTOPOe, B CBOIO OUe-
penb, mpeBpaiaeTcs B tevee, mopaxkasi CBOeH s3bIKO-
BO ITPUCTIOCOOISIEMOCTHIO U JIETKOCTHIO BXOKICHUS
B 00MIeynoTpeOUTeNbHBIN 1 Hanboiee YacTOTHBIN
CJIOi eKcHKH, cp.: «a few shows are being teevedy,
«a year’s exposure on teevee»!3 (Variety, 1956).

Takum 00pa3om, cpei IeKCHYeCKnuX abOpeBHa-
Typ aHIIUHCKOTO S3bIKA PEICTABICHBI KaK MPOCTHIC
yCeUeHUs MOTHOTO MPOTOTUIA, TaK U CIOKHOCO-
KpaleHHBIC CJI0Ba, 00pa30BaHHBIC KaK 32 CUET IIPH-
KJICHBAHUs, TaK U MO crocoly cioromopdeMHoro
cnoxxeHus (cpaumienus). Hambonee nmpoayKTHBHBIM
u perysapabiM BunoM CJIE B maHHOM sI3BIKE SIBJISI-
FOTCSI €JUHUIIBI, 0OPa30BaHHBIE TyTEM (PHHAIBHOTO
yCEUEHUs] MOTUBHUPYIOLIEH OCHOBBI. AHITIMNCKUE
COKpAIIICHHBIC JICKCUICCKUE SIAUHHIIBI, CO3IAHHBIC 32
cueT (PMHATILHOTO yCeUeHHMs, OTIIMYAIOTCS pa3HOOOpa-
3WeM CTPYKTYpHI U crtoco00B co3nanus. OHH MOTYT
OBITh KJIACCH(DHUIIMPOBAHBI 10 KOJIUYECTBY CIIOTOB,
coneprkamtuxcst B mponsBoanoit CJIE. C sToii Toukn
3peHUs TS AaHIIMHCKUX JIGKCHYECKIX a00peBuaryp
HanboJee XapaKTePHBI OTHOCIOKHBIC 00pa30BaHMS.
[Ipeobnananue onnocnoxueix CJIE B anrmuiickom
SI3BIKE MOJIHOCTHIO COOTBETCTBYET HMPOSBILIOIIEHCS B
HEM TEHJICHIIMU K MOHOCHLTIa0u3My. OTHOCTIOKHBIE
nexkcudyeckrue abOpeBHaTyphbl aHITTMICKOTO S3BIKA
00pa3yroTcsi Ha OCHOBE HECKOJIIBKUX CTPYKTYPHBIX
MOATHIIOB TPEX W3 YETHIPEX BO3MOKHBIX THIIOB
cioroB: CV, VC, CVC. JIByclio)XHbIE JIEKCUIECKUE
ab0peBHaTypbl, 00pa3oBaHHBIC 32 CUCT (PUHATBHOTO
yCeUeHUs, XapaKTepH3yIoTcs 0oJiee HU3KON KOJHde-
CTBEHHOH MPEACTABICHHOCTBIO, XOTS X YACTOTHOCTh
BEChMa BEITMKA. YCCUCHUE TAKUX COKPAIICHHBIX CJIOB
MOXET OBbITh KOHCOHAHTHBIM (B OOJIBIIMHCTBE CIYy-
YaeB) U BOKAIBHBIM. YCEUEHHE KaK OIHOCIOKHBIX,
TaK U MHOTOCJIOKHBIX aHTIUHCKUX JTEKCHYECKUX
ab0peBHUaTyp MPOUCXOJHUT KaK Ha MOP(HEMHOM
[IBE, TaK M BHE €ro, MOXKET ObITh TEMATHUECKUM U
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aTeMaTH4eCKUM, MEHSTh CJIOroBoe WieHeHue. Jls
paccMaTprUBaeMOro sI3bIKa XapaKTepHO CTPEeMIICHHE
K MaKCHUMaJbHOMY COMMKEHHIO aO0OpeBHATypPHBIX
00pa30BaHMii ¢ 0OBIYHBIM CIIOBOM, UTO MPOSBIAETCS,
B YaCTHOCTH, B siBIIeHUsIX OMOHUMUM CJIE 1 noiHbIx
CIIOB, a TaKkKe B (pakTax (POHETUIESCKOTO /WU Tpa-
(IIeCcKOT0 YepeT0BaHs, HaOII0IaeMBIX B IIPOIIEeCCe
(UHATBHOTO yCEUYCHHs aHDIMKUCKUX cloB. JIroOoe
yCeUYeHHUE MOIHOTO CI0BA HEPEIKO COMPOBOXKIACTCS
cybdukcanuei.

[TpousBopsIei! 0CHOBOM sl aHIIIMHCKUX yCe-
YEHUI MOTYT BBICTYHATh CJIOBO (KakK MPOCTOE, TaKk
U CIOXHOE) U UMEHHOE aTpUOYTHBHOE CIOBOCOYE-
TaHHE, OCHOBAaHHOC HA OTHOIICHUAX NMPHUMBIKAHUSL.
YceueHue CIIy>KUT MHOIZIA OCHOBOHM AJISL CO3JaHUs
CIOKHOCOKPALEHHBIX JIEKCUYECKUX €AMHUL], 00-
Pa30BaHHBIX KaK IyTeM MIPUKICHBAHHMS, TaK U ITyTEM
ciioroMopdemHoro crioxkerust. OJJHAKO B [IETIOM TaKOH
croco0 00pa3oBaHMs JEKCHIECCKHX a00pEBHATYD IS
AHITIMICKOTO s3bIKa HexapakTepeH. KommaecTro yce-
YEHHBIX OCHOB CIIOKHOCOKPAIIICHHOTO CJI0Ba HUKOTIA
He IIPeBbIIIAET AByX. MOTUBHpYIOLIEH OCHOBOH JtO-
00ro CI0KHOCOKPAIIEHHOTO CJIOBA aHAIUTHYCCKUX
SI3bIKOB sIBJIsieTCs ciioBocodeTanue. CJIE aHnmiickoro
SI3bIKa IMEIOT BCE MPU3HAKH 3HAMEHATENIbHBIX CIIOB!
CBOIO rpauueckyo, HOHETHUECKYI0 U rpaMMaTH-
YyecKkyto (opMmy, MpUHAIIIEKAT K KAaKOW-JIMOO 4acTh
peuu (KaK mpaBuJIo, SBJISIOTCS CYILECTBUTENbHBIMH)
MOTYT BBIITOJHATE B IPEIIOKCHUU TIOYTH BCE CHH-
TaKCH9IeCKUe (PYHKIIUH, YTO OTBEYAET 0COOCHHOCTSIM
AQHATMTUIECKOTO CTPOS TAHHOTO SI3BIKA C €r0 CTPEeM-
JICHWEM K MOHOCHIIIIa0M3My.
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